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1.  Pakkens indhold

2.  Sikkerhedsanvisninger  

Før du samler stigen, skal du læse denne vejledning meget omhyggeligt.

•  Kun voksne må samle stigen.

•  Vælg det sted, hvor man skal stige op i og ud af poolen. 

•  Stigen skal anbringes på en fast og flad overflade for at være stabil. 

•  Der må kun være én person på stigen ad gangen, da den har en BELASTNINGSEVNE  
 på 150 kg.

•  Når du bruger stigen til at stige op i/ud af poolen med, skal du altid vende front mod  
 stigen, og du må ikke vippe eller rokke med den.

•  Det er forbudt at lave udspring fra eller hoppe i poolen fra stigen. 

•  Svøm aldrig under stigen eller mellem den og poolvæggen. Det medfører   
 risiko for at drukne. 

•  Den aftagelige del af stigen forhindrer børn i at komme op i poolen, uden at der er en 
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voksen til stede. Efterlad aldrig denne del inden for børns rækkevidde!

•  Når der er børn i poolen, skal de være under opsyn af en voksen konstant. 

•  Før stigen anvendes, skal alle dens dele altid kontrolleres. Den må ikke anvendes, hvis 
nogen del er løs eller beskadiget.

•  Hvis stigen ikke bruges, skal du fjerne den fra poolen.

•  Stigen må ikke anvendes til andre formål, end den er beregnet til (dvs. til at stige op i og  
 ud af en fritstående (ikke nedgravet) pool.)

•  Personer med nedsat mobilitet og små børn må kun anvende stigen til at stige op i/ud  
 af poolen med, hvis de får hjælp.

Bemærk
MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DISSE ANVISNINGER KAN RESULTERE I PERSON-
SKADE ELLER ENDDA DRUKNING.

3.  Samling

Trin 1 – Samling af håndtag  
Før den tynde ende af de to ben til højre side ind i det ene håndtag og de to ben til venstre side 
ind i det andet håndtag. 

Trin 2 – Montering af trædepladen 
Monter trædepladen mellem håndtagene med påmonterede ben. Brug de medfølgende bolte, ski-
ver og møtrikker til fastgørelse af pladen. Når du fastgør pladen, fastgøres benene samtidig til 
håndtagene. Stram ikke boltene, da det vil gøre fastgørelsen af stigens trin vanskeligere. 

Trin 3 – Montering af trin  
Ved montering af trinene skal gummifødderne monteres på benenes nederste ender (udstyret 
med et plasticprop). Dette forhindrer, at de rustfri stålrørs ender beskadiger underlaget. Monter 
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trinene mellem håndtagene. Sørg for at vende dem rigtigt. Brug de medfølgende bolte, skiver og 
møtrikker til at fastgøre dem med. Stram ikke boltene. 

Trin 4 – Spænding af bolte Efter montering af alle trin strammes alle boltsamlinger. Stram boltene 

godt, men ikke så hårdt, at rørene deformeres. 

Stigen er nu klar til brug. 

4.  Brug

Stiger med 3 trin er beregnet til brug med fritstående (ikke nedgravede) pools og delvist nedgra-
vede pools med en væghøjde på højst 125 cm. Stiger med 4 trin kan bruges til pools med en væg-
højde på op til 135 cm. Beskadigede eller ufuldstændige stiger må ikke anvendes. Det kan resultere 
i skader på poolen og fare for brugerens helbred og sikkerhed. Fabrikanten anbefaler at rengøre sti-
gen for organiske og uorganiske aflejringer ved hjælp af et rengøringsmiddel til rustfrit stål mindst 
én gang hver tredje måned. Efterfølgende polering med et beskyttende middel er vigtigt.

Brug i delvist nedgravede pools 
Af hensyn til sikkerheden skal begge sider af stigen (til at stige op i og ud af poolen) have samme 
hældning i forhold til det vandrette plan. Juster derfor længden af det ene par ben ud fra stigens 
placering, så stigen er lige. Tykkelsen af kuglefoden nederst skal tages i betragtning, når den ende-
lige længde af benene bestemmes. Udmål og markér skærestedet. 

Sørg for at dobbelttjekke dine mål, før du skærer i benene!  
Montér kuglefoden på de afskårne ender af benene (se samletrin 3) 

Når sæsonen er forbi, anbefaler vi at fjerne stigen fra poolen, rense den, give den en beskyttende 
behandling og opbevare den på et rent og tørt sted. 
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5.  Advarsler

Når du anbringer stigen i en pool, skal du kontrollere, at de nederste gummifødder er korrekt mon-
teret. Hvis gummifødderne mangler, kan poolens bund blive beskadiget.  
Af sikkerhedsmæssige og praktiske årsager må stigen ikke efterlades i poolen, når den ikke er i 
brug. Stigen må kun være i poolen i det nødvendige tidsrum, mens du bader. Når du ikke bruger 
poolen, skal stigen rengøres, tørres og anbringes utilgængeligt for børn. 

Vær ekstra opmærksom på behandlingen af vandet i poolen (pH-værdier og klorkoncentration), og 
overhold de anbefalede værdier for AZURO-poolprodukter. 

Vi anbefaler ikke at bruge denne type stige i pools, hvor vandet desinficeres ved hjælp af salte-
lektrolyse (saltning). Langvarig brug af stigen i pools med denne type vandbehandling kan have 
negativ indvirkning på levetiden af det materiale, stigen er lavet af. 

Aftagelige dele må ikke opbevares i nærheden af kloringsudstyr eller på et lager, hvor der opbeva-
res klor og andre kemikalier. 

I tilfælde af manuel dosering eller kemiske chok (overkloring) må det doserede koncentrerede kemi-
kalie ikke nå det rustfri stålprodukt. Det er forbudt at binde flydende klordoseringsudstyr til stigen 
og andre rustfrit ståldele i poolen. Undgå, at stigen berører andre metaller, især jern. 

Ved at holde poolstigen ren, kan du forlænge dens levetid 

6.  Service 

Vi har specialviden om vores produkter og på området, så du nemt og hurtigt kan få hjælp. Hvis 
du har spørgsmål eller har brug for mere information, er du velkommen til at ringe til 

kundeservice på +45 70 22 68 56

Har du brug for service, eller er der tale om en garantireklamation, skal du oprette en sag direkte i 
vores supportsystem. Gå til hjemmesiden under SUPPORT.

7.  Garanti

Der ydes 12 måneders garanti (+ 12 måneders reklamationsret) på produktet. Garantiperioden 
gælder fra købsdatoen på din købskvittering. Købsbevis skal fremvises ved servicehenvendelser i 
garantiperioden. BEMÆRK: Gem din købskvittering et sikkert sted! 
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Garantien dækker ikke almindelig slitage, ridser og kosmetiske skader. Mere specifikt dækker garan-
tien ikke skader som følge af:

•  forkert brug eller håndtering, herunder frostskader ved forkert opbevaring 

•  fald eller stød 

•  reparationer, ombygninger eller lignende udført af nogen anden end Swim & Fun 

 Scandinavias servicecenter.

8.  Reklamation

Ved reklamation skal du kontakte Swim & Fun Scandinavia på swim-fun.com/Support. 

Ved indlevering af en defekt vare skal produktet være emballeret, så det er beskyttet mod trans-
portskader. Det er dit ansvar, at produktet kommer sikkert frem. Du bedes oplyse navn, adresse, 
telefonnummer og e-mailadresse, så vi kan returnere produktet til dig. Husk at oplyse, hvad der er 
galt med dit produkt.
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1.  Förpackningens innehåll

2.  Säkerhetsföreskrifter  

Innan du monterar stegen, läs denna instruktion mycket noggrant.

•  Endast en vuxen person skall utföra monteringen av stegen.

•  Välj plats för att ta sig ner i och upp ur poolen. 

•  Stegen måste placeras på en fast och plan yta för att vara stabil. 

•  Högst en person i taget får använda stegen, eftersom dess lastkapacitet   
 uppgår till 150 kg.

•  När du använder stegen för att gå ner i/uppr ur poolen ska du alltid vara vänd mot  
 på stegen och inte svänga eller gunga.

•  Dyk eller hoppa aldrig i poolen direkt från stegen. 

•  Simma aldrig under stegen eller i utrymmet mellan den och poolväggen. Risk   
 för drunkning. 
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•  Den löstagbara delen av stegen hindrar barn från att ta sig ner i poolen utan vuxen  
 personens tillsyn. Lämna den aldrig inom räckhåll för barn!

•  Tillsyn av en behörig vuxen person under hela den tid som barn befinner sig i poolen. 

•  Innan du använder stegen ska du alltid kontrollera alla delar. Använd den inte om den  
 sitter löst eller är skadad.

•  Om stegen inte används, ta bort den från poolen.

•  Använd inte stegen för andra ändamål än den är avsedd för (t.ex. för att ta sig upp i  
 och ur en pool ovan mark.)

•  Personer med nedsatt rörlighet och små barn kan ta sig ner in/upp ur poolen med hjälp  
 av stegen endast med hjälp.

Anmärkning
UNDERLÅTENHET ATT IAKTTA DESSA INSTRUKTIONER KAN RESULTERA I KROPPS-
SKADA ELLER TILL OCH MED DRUNKNING.

3.  Montering

Steg 1 – Montering av handtag  
Sätt i den tunnare änden av paret med högerstöd i ett handtag, paret med vänsterstöd i det 
andra handtaget 

Steg 2 – Installation av stegplatta 
Montera stegplattan mellan de monterade handtagen. Använd de medföljande bultarna, brickorna 
och muttrarna för att fästa plattan. Genom att fästa plattan fäster du också stöden till handta-
gen. Dra inte åt skruvarna, om du gör det blir det svårare att fästa de enskilda stringboardsen. 
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Steg 3 – Montering av stringboards  
Vid montering av de enskilda stringboardsen, skjut in gummistödet i de nedre ändarna på stöden 
(försedda med plastplugg). Det förhindrar skador på ytan i ändarna av de rostfria rören. Montera 
enskilda stringboards mellan handtagen, se till att de är vända åt rätt håll. Använd de medföljande 
skruvarna, brickorna och muttrarna för att fästa dem. Dra inte åt skruvarna. 

Steg 4 – Åtdragning av bultar  
Dra åt alla skruvförband först efter att alla stringboards har fästs. Dra åt skruvarna ordentligt, 

men bara med så mycket kraft som behövs för att förhindra deformation av rören. 

Stegen är nu klar för användning. 

4.  Användning

Stegar med 3 steg är avsedda för användning i pooler ovan jord och delvis nedgrävda pooler med 
en vägghöjd på max. 125 cm, stegar med 4 steg kan användas med en vägghöjd på max. 135 cm. 
Skadade stegar och stegar som inte är kompletta får inte användas. Det kan resultera i en skada 
på poolen eller fara för användarens hälsa och säkerhet. Tillverkaren rekommenderar att man 
rengör stegen från organiska och oorganiska avlagringar med ett rengöringsmedel för rostfritt stål 
minst en gång varje tredje månad. Efterföljande polering med ett konserveringsmedel är viktigt.

Användning i delvis nedgrävda pooler 
För att den ska vara säker måste båda sidor av stegen (för klättring i och ut ur poolen) ha samma 
lutning i förhållande till horisontalplanet. Justera därför längden på ett par stöd enligt stegens 
placering så att stegen är rak. Tjockleken på kulstödet i botten måste beaktas vid bestämningen 
av den slutliga stödlängden. Mät och markera punkten för snittet. 

Se till att mäta två gånger innan du kapar till benen!  
Montera kulstödet på de kapade ändarna av stöden (se MONTERING – STEG 3) 

I slutet av säsongen rekommenderar vi att du tar bort stegen från poolen, rengör den och förvara 
den på en ren och torr plats. 
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5.  FÖRSIKTIGHET!

När du sätter stegen i en pool, kontrollera att gummifötterna i botten på stegen är korrekt monte-
rade. Om gummifötterna saknas, kan poolens folie skadas.  
Av säkerhets- och praktiska skäl, låt inte stegen vara i poolen när den inte används. Använd den 
endast när du badar. När du inte använder poolen, rengör och torka av stegen, och förvara den 
utom räckhåll för barn. 

Var noggrann vid behandling av poolvattnet (pH-värden och klorkoncentration) och följ de rekom-
menderade värdena som anges i AZURO poolförberedelser. 

Vi rekommenderar inte användning av denna typ av stege i pooler där vattnet desinficeras med 
hjälp av saltelektrolysteknik (saltning). Långvarig användning av stegen i pooler med denna typ av 
vattenrening kan ha negativ inverkan på livslängden på materialet i stegen. 

Löstagbara delar får inte förvaras nära kloreringsutrustning eller i ett lager där klor och andra 
kemikalier lagras. 

Vid manuell dosering eller kemisk chock (super-klorering) får den doserade koncentrerade kemika-
lien inte komma i kontakt med produkten av rostfritt stål. Att binda flytande klordoseringsutrust-
ning på stegen eller delar av rostfritt stål på poolen är förbjudet. Förhindra att poolstegen kommer 
i kontakt med andra metaller, särskilt järn. 

Genom att underhålla poolstegen förlänger du dess livslängd 

6.  Service 

Vi har specialistkunskap om våra produkter och området i allmänhet, vilket gör att du kan få hjälp 
snabbt och enkelt. Om du har några frågor eller behöver mer information, är du välkommen att 
ringa 

Kundtjänst på tel +45 70 22 68 56

Om du behöver service eller vill göra ett garantianspråk, måste du skapa ett ärende direkt i vårt 
supportsystem. Gå till hemsidan under SUPPORT.
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7.  Garanti

Produkten omfattas av en 12-månaders garanti (plus 12 månaders reklamationsrätt). Garantitiden 
gäller från inköpsdatumet på ditt inköpskvitto. Kvitto måste kunna visas upp när du gör anspråk 
på service som omfattas av garantin. OBS! Förvara kvittot på ett säkert ställe! 

Garantin omfattar inte normalt slitage, repor, slitage eller kosmetiska skador. Garantin täcker speci-
fikt inte skador som orsakats till följd av:

•  Felaktig användning eller hantering inklusive frostskada som orsakats av felaktig lagring. 

•  Ett fall eller stötar 

•  Reparationer, modifieringar m.m. som utförts av någon annan än Swim & Fun 

 Scandinavias servicecenter.

8.  Reklamationer

Om du har en reklamation, måste du kontakta Swim & Fun Scandinavia på swim-fun.com/Support. 

Vid inskickandet av en defekt del måste denna vara förpackad så att produkten är skyddad mot 
transportskador. Det är din skyldighet att se till att produkten anländer säkert. Vänligen uppge ditt 
namn, adress och e-postadress — så att vi kan returnera produkten till dig. Kom ihåg att ange vad 
felet med produkten är.
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1.  Pakkauksen sisältö

2.  Turvallisuusohjeet  

Ennen tikkaiden asennusta tämä ohje on luettava huolellisesti.

•  Vain aikuinen saa hoitaa tikkaiden kokoonpanon.

•  Valitse paikka, josta haluat mennä altaaseen ja lähteä pois. 

•  Tikkaat on asetettava tukevalle ja tasaiselle pinnalle, jotta ne ovat vakaat. 

•  Vain yksi henkilö voi käyttää tikkaita samaan aikaan, koska niiden KUORMITUSKAPASI 
 TEETTI on 150 kg.

•  Kun käytät tikkaita altaaseen menoon/poistumiseen, kasvojesi pitää aina   
 olla tikkaisiin päin; älä heilahtele tai keinu.

•  Älä koskaan sukella tai hyppää altaaseen suoraan tikkailta. 

•  Älä koskaan ui tikkaiden alapuolella tai niiden ja altaan seinän välissä. Olemassa on  
 hukkumisvaara. 
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•  Tikkaiden irrotettava osa estää lapsia pääsemästä altaaseen ilman aikuisen   
 henkilön valvontaa. Älä koskaan jätä sitä lasten ulottuville!

•  Toimivaltaisen aikuisen henkilö on valvottava koko ajan lasten   ole 
 mista altaassa. 

•  Ennen kuin käytät tikkaita, tarkista aina kaikki osat. Älä käytä, jos tikkaat ovat löysällä tai  
 vaurioituneet.

•  Jos tikkaita ei käytetä, poista ne altaasta.

•  Älä käytä tikkaita muuhun tarkoitukseen, kuin mihin ne on tarkoitettu (eli   
 maan päällä olevaan altaaseen menemiseen ja poistumiseen siitä).

•  Liikuntarajoitteiset henkilöt ja pienet lapset voivat mennä altaaseen/poistua altaasta  
 tikkaiden avulla vain avustettuna.

Huomaa
JOS NÄITÄ OHJEITA EI NOUDATETA, SEURAUKSENA VOI OLLA RUUMIINVAMMA TAI 
JOPA HUKKUMINEN.

3.  Kokoonpano

Vaihe 1 - Kahvan kokoonpano Aseta oikeanpuoleisen tukiparin ohuempi pää toiseen kahvaan, 
vasen tukipari toiseen kahvaan 

Vaihe 2 - Astinlevyn asennus Asenna astinlevy koottujen kahvojen väliin. Kiinnitä levy käyttämällä 
mukana toimitettuja pultteja, aluslevyjä ja muttereita. Kiinnittämällä levyn liität myös tuet kahvoi-
hin. Älä kiristä pultteja, kiristäminen tekee yksittäisten askelmien kiinnityksestä vaikeampaa. 
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Vaihe 3 - Askelmien kokoonpano Kun asennat yksittäisiä askelmia, liu'uta kumituki tukien alempiin 
päihin (varustettu muovitulpalla); siten voit estää ruostumattomien teräsputkien päitä vaurioitta-
masta pintaa. Asenna yksittäiset askelmat kahvojen väliin, kiinnitä huomiota niiden oikeaan suun-
taan. Kiinnitä ne toimitukseen kuuluvien pulttien, aluslevyjen ja mutterien avulla. Älä kiristä pultteja. 

Vaihe 4 - Pulttien kiristys kiristä kaikki ruuviliitokset vasta sen jälkeen, kun kaikki askelmat on kiin-

nitetty. Kiristä pultit tiukasti, mutta vain riittävällä voimalla putkien muodonmuutoksen estämiseksi. 

Tikkaat ovat nyt valmiina käyttöön. 

4.  Käyttö

3-portaiset tikkaat on tarkoitettu käytettäväksi maan pinnan yläpuolella olevissa ja osittain upote-
tuissa altaissa, joiden seinänkorkeus on maks. 125 cm, 4-portaisia tikkaita voi käyttää seinänkor-
keudessa maks. 135 cm. Vahingoittuneita tai puutteellisia tikkaita ei saa käyttää. Se voi aiheuttaa 
vahinkoa altaalle tai vaaraa käyttäjän terveydelle ja turvallisuudelle. Valmistaja suosittelee puhdis-
tamaan tikkaat orgaanisista ja epäorgaanisista kertymistä ruostumattomalle teräkselle valmistetun 
puhdistusaineen avulla vähintään kerran kolmessa kuukaudessa. Myöhempi kiillotus säilyttävällä 
aineella on tärkeää.

Käyttö osittain upotetuissa altaissa 
Jotta se on turvallista, tikkaiden molempien puolien (sisään kiipeämisen ja pois tulon puolen) kal-
listuksen on oltava sama suhteessa vaakatasoon. Siksi tukiparin pituus on säädettävä tikkaiden 
sijoittamisen mukaan niin, että tikkaat ovat suorat. Pohjan pallontuen paksuus on otettava huo-
mioon määritettäessä tuen lopullista pituutta. Mittaa ja merkitse katkaisupiste. 

Muista mitata kaksi kertaa ennen jalkojen katkaisemista!  
Asenna pallotuki tuen katkaisupäihin (katso KOKOONPANO - VAIHE 3) 

Kauden lopussa suosittelemme poistamaan tikkaat altaasta, puhdistamaan ne, suojaamaan ne ja 
säilyttämään ne puhtaassa ja kuivassa paikassa. 
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5.  Varoitus

Kun laitat tikkaat altaaseen, tarkista, että alapuolen kumijalat on kunnolla asennettu. Kun kumi jalat 
ovat poissa, allaskalvo voi vaurioitua.  
Turvallisuussyistä ja käytännön syistä tikkaita ei pidä jättää altaaseen tarpeettomasti. Käytä niitä 
vain tarvittavan pituinen aika, kun olet uimassa. Kun et käytä allasta, puhdista ja kuivaa tikkaat, ja 
säilytä ne poissa lasten ulottuvilta. 

Kiinnitä erityistä huomiota altaan veden hoitamiseen (pH-arvot ja klooripitoisuus) ja noudata AZU-
RO-allasvalmisteissa suositeltuja arvoja. 

Emme suosittele tämän tyyppisiä tikkaita altaisiin, joissa vesi desinfioidaan suolaelektrolyysitek-
niikkaa (suolaus) käyttäen. Tikkaiden pitkäaikaisella käytöllä altaissa, joissa on tämäntyyppisen 
vedenkäsittely, voi olla kielteinen vaikutus tikkaiden materiaalin kestoikään. 

Irrotettavia osia ei saa varastoida lähellä kloorauslaitteistoa tai varastossa, jossa klooria ja muita 
kemikaaleja säilytetään. 

Jos kyseessä on manuaalinen annostus tai shokkihoito (superklooraus), annosteltua tiivistettyä 
kemikaalia ei saa päästä ruostumattomaan terästuotteeseen. Kelluvien kloorinannostelulaitteiden 
sitominen tikkaisiin tai altaan ruostumattomiin teräsosiin on kielletty. Estä allastikkaiden kontakti 
muiden metallien, erityisesti raudan, kanssa. 

Pitämällä allastikkaat puhtaana pidennät niiden käyttöikää 

6.  Huolto 

Meillä on erikoisosaamista tuotteistamme ja alasta yleensä, joten voit saada apua nopeasti ja 
helposti. Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, voit vapaasti soittaa 

Asiakaspalveluumme + 45 70 22 68 56

Jos tarvitset palvelua tai jos haluat tehdä takuuvaatimuksen, sinun on luotava palvelupyyntö 
suoraan tukijärjestelmäämme. Siirry kotisivun kohtaan TUKI.
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7.  Takuu

Tuotteella on 12 kuukauden takuu (sekä 12 kuukauden reklamaatio-oikeus). Takuuaika alkaa ostopäi-
vämäärästä, joka näkyy ostokuitissa. Ostokuitti on esitettävä takuuvaateiden yhteydessä. HUOM: 
Pidä ostokuitti tallessa! 

Takuu ei koske normaalia kulumista, naarmuja, hankautumia tai kosmeettisia vaurioita. Varsinkaan 
takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat seuraavista syistä:

•  Virheellinen käyttö tai käsittely, myös säilytyksen aikaiset jäätymisvahingot. 

•  Putoaminen tai isku. 

•  Korjaukset, muutokset jne., jotka on tehnyt kuka tahansa muu kuin Swim & Fun 

 Skandinavian huoltoliike.

8.  Valitukset

Ota reklamaatioasioissa yhteyttä Swim & Fun Scandinavian tukeen: swim-fun.com/Tuki. 

Viallinen tuote on pakattava niin, että se on suojattu kuljetusvaurioilta. Omalla vastuullasi on tar-
kastaa, että tuote on kunnossa toimituksen saapuessa. Muista liittää mukaan nimi, osoite ja säh-
köpostiosoite, jotta voimme palauttaa tuotteen sinulle. Muista kertoa meille, mitä vikaa tuotteessa 
on.
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1.  Innholdet i pakken

2.  Sikkerhetsanvisninger  

Les bruksanvisningen grundig før du monterer stigen.

•  Stigen skal monteres av en voksen person.

•  Velg hvor du skal gå inn og ut av bassenget. 

•  Stigen skal plasseres på flatt og solid underlag. 

•  Stigen skal brukes av én person om gangen, siden den tåler maksimalt 150 kg.

•  Når du bruker stigen for å gå inn i og ut av bassenget, må du alltid være vendt   
 mot stigen, og du må ikke svinge deg eller hoppe.

•  Ikke dykk eller hopp ned i bassenget fra stigen. 

•  Ikke svøm under stigen eller mellom stigen og bassengveggen. Det er drukningsfare. 

•  Den flyttbare delen av stigen gjør at barn ikke kan gå ned i bassenget uten tilsyn av  
 voksne. Ikke la den ligge tilgjengelig for barn!
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•  Sørg for at en voksen alltid holder oppsikt når det er barn i bassenget. 

•  Før du bruker stigen, må du kontrollere alle delene. Den må ikke brukes hvis den er løs  
 eller skadet.

•  Fjern stigen fra bassenget når den ikke skal brukes.

•  Ikke bruk stigen til andre formål enn den er beregnet for (altså å gå inn i og   
 ut av bassenget).

•  Personer med redusert mobilitet og små barn skal bare gå inn i og ut av bassenget ved  
 hjelp av stigen hvis de får hjelp.

Merk
HVIS DISSE REGLENE IKKE FØLGES, KAN DET FØRE TIL FYSISKE SKADER OG DRUK-
NING.

3.  Montering

Trinn 1 – montere håndtak  
Før den tynne enden av høyre støtter inn i ett håndtak, og venstre støtter inn i det andre håndta-
ket. 

Trinn 2 – montere platen 
Monter platen mellom håndtakene. Fest platen med boltene, skivene og mutrene som medfølger. 
Når du fester platen, fester du også støttene til håndtakene. Ikke stram til boltene, da det gjør det 
vanskelig å montere hvert trinn. 
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Trinn 3 – montere trinnene   
Når du monterer trinnene, fører du gummistøttene inn i de nedre endene av støttene (utstyrt med 
plastplugg). Da unngår du å skade overflatene med endene av stålrørene. Monter hvert trinn mel-
lom håndtakene. Påse at de monteres riktig vei. Fest dem med boltene, skivene og mutrene som 
medfølger. Ikke stram boltene. 

Trinn 4 – stramme boltene  
Løsne alle skjøtene når du har montert alle trinnene. Stram boltene godt, men ikke så mye at røre-

ne blir deformerte. 

Nå er stigen klar til bruk. 

4.  Bruk

Stiger med tre trinn er ment for bruk i basseng som er montert over bakken og delvis i bakken, 
med vegghøyde på maks. 125 cm. Stiger med fire trinn kan brukes ved maks. vegghøyde på 135 
cm. Skadet eller ufullstendig stige skal ikke brukes. Det kan føre til skader på bassenget eller fare 
for brukerens helse og sikkerhet. Produsenten anbefaler å rengjøre stigen for organisk og uorga-
nisk belegg ved hjelp av et rengjøringsmiddel for rustfritt stål minst en gang hver tredje måned. 
Deretter er det viktig at den poleres med et beskyttende middel.

Bruk i delvis nedgravde basseng 
For at den skal være trygg, må begge sider av stigen (som brukes til å klatre inn i og ut av bassen-
get) ha samme vinkel i forhold til horisontalplanet. Derfor må lengden på ett av støtteparene jus-
teres basert på stigens plassering, slik at den står rett. Tykkelsen på den nedre kulestøtten skal 
inkluderes når man bestemmer den endelige lengden. Mål og merk opp der du skal kappe. 

Mål to ganger før du kapper beina!  
Monter kulestøtten på de kappede endene av støttene (se MONTERING – TRINN 3) 

Når sesongen er over, anbefaler vi at stigen fjernes fra bassenget, rengjøres, behandles og oppbe-
vares på et rent og tørt sted. 
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5.  Forsiktig

Når du plasserer stigen i bassenget, må du kontrollere at gummiføttene er montert. Hvis gum-
miføttene ikke er montert, kan du skade bassengbelegget.  
Av sikkerhetsmessige og praktiske årsaker, må du ikke la stigen stå i bassenget når den ikke er i 
bruk. Bruk den bare mens du bader. Når du ikke bruker bassenget, må du rengjøre og tørke stigen 
og oppbevare den utilgjengelig for barn. 

Vær ekstra oppmerksom på behandlingen av bassengvannet (pH-verdier og klorkonsentrasjon), og 
følg de anbefalte verdiene som er oppgitt i AZURO bassengforberedelser. 

Vi anbefaler ikke at denne typen stiger brukes i basseng der vannet desinfiseres ved hjelp av 
saltelektrolyse-teknologi (saltopphopning). Langvarig bruk av stigen i basseng med denne typen 
vannbehandling kan ha negativ påvirkning på levetiden for materialet i stigen. 

Avtakbare deler kan ikke oppbevares i nærheten av klorutstyr eller i lager der det lagres klor eller 
andre kjemikalier. 

Ved manuell dosering eller kjemiske sjokk (superkloring) må ikke kjemikaliet komme i kontakt med 
stålproduktet. Det er forbudt å feste klordoseringsutstyr til stigen eller deler av rustfritt stål. Unn-
gå at bassengstigen kommer i kontakt med andre metaller, spesielt jern. 

Hold bassengstigen ren for å forlenge levetiden. 

6.  Service 

Vi har spesialistkunnskap om produktene våre og fagfeltet, så du får raskt hjelp. Hvis du har 
spørsmål eller trenger mer informasjon, kan du ringe 

kundeservice på telefon +45 70 22 68 56

Hvis du trenger service eller har en garantihenvendelse, må du opprette en sak i brukerstøtte-
systemet vårt. Gå til Support på nettstedet vårt.
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7.  Garanti

Produktet leveres med 12 måneders garanti. Garantiperioden løper fra kjøpsdatoen på kvitteringen 
din. Du må fremvise kvittering ved garantihenvendelser. NB! Oppbevar kvitteringen på et trygt 
sted. 

Garantien dekker ikke normal slitasje, riper eller kosmetisk skade. Garantien dekker ikke problemer 
som følge av:

•  Feil bruk eller håndtering, inkludert frostskader som skyldes feil oppbevaring. 

•  Fall eller støt 

•  Reparasjoner, endringer eller annet som er utført av andre enn Swim & Fun 

 Skandinavias servicesenter.

8.  Klager

Ved krav må du kontakte Swim & Fun Skandinavia på swim-fun.com/Support. 

Ved innlevering av defekt vare må den pakkes inn slik at den er beskyttet mot skader under trans-
port. Det er ditt ansvar at produktet kommer trygt frem. Legg ved navn, adresse og e-postadresse 
slik at vi kan returnere produktet til deg. Husk å fortelle oss hva som er galt med produktet.
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1.  Contents of package

2.  Safety instructions  

Before assembling the ladder please read this instruction very carefully.

•  Only an adult person shall carry out the ladder assembly.

•  Select the place for entering and leaving the pool. 

•  The ladder must be placed on a firm and flat surface to be stable. 

•  Not more than one person may use the ladder at the same time, as its LOAD CAPACITY  
 amounts to 150 kg.

•  When using the ladder for entering/leaving the pool keep yourself facing always turned  
 on the ladder without swinging or rocking.

•  Never dive or jump in the pool directly from the ladder. 

•  Never swim below the ladder or in the space between it and the pool wall. There is a  
 risk of drowning. 
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•  The removable part of ladder prevents children from entering the pool without adult  
 person’s supervision. Never leave it within children’s reach!

•  Provide for supervision by a competent adult person for the entire time of children’s  
 presence in the pool. 

•  Before using the ladder always check all its parts. Do not use it, if loose or damaged.

•  If the ladder is not used, remove it from the pool.

•  Do not use the ladder for other purpose, than it is intended for (i.e. for entering and  
 leaving the above ground pool.)

•  Persons of reduced mobility and little children may enter/leave the pool using the ladder  
 only with the assistance.

Notice
ANY FAILURE TO OBSERVE THESE INSTRUCTIONS CAN RESULT IN A BODILY INJURY 
OR EVEN DROWNING.

3.  Assembly

Step 1 - Handle assembly  
Insert the thinner end of the pair of right supports into one handle, the pair of left supports into 
the other handle 

Step 2 - Installation of the stepping plate 
Mount the stepping plate between the assembled handles. Use the supplied bolts, washers and 
nuts to attach the plate. By attaching the plate you will also attach the supports to the handles. 
Do not tighten the bolts, tightening them would make the attachment of individual steps more 
difficult. 
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Step 3 - Step assembly   
When assembling the individual steps, slide the rubber support in the lower ends of the supports 
(fit ted with plastic plug), you will prevent damage of the surface by the ends of the stainless 
steel tubes. Assemble individual steps between the handles, pay attention to their correct orien-
tation. Use the supplied bolts, washers and nuts to attach the them. Do not tighten the bolts. 

Step 4 - Tightening bolts  
lighten all screw joints only after attaching all steps. Tighten bolts firmly, but only with adequate 

force to prevent deformation of the tubes. 

The ladder is now ready for use. 

4.  Use

3-step ladders are intended for use in above ground and partially sunken pools with the wall 
height of max. 125 cm, 4-step ladders can be used with the wall height max. 135 cm. Damaged or 
incomplete ladders may not be used. It can result in a damage of the pool or hazard to the health 
and safety of the user. The manufacturer recommends to clean the ladder from organic and ino-
rganic deposits using a cleaning agent for stainless steel at least once in three months. Subse-
quent polishing with a preservation agent is important.

Use in partially sunken pools 
So that it is safe, both sides of the ladder (for climbing into and out of the pool) must have the 
same incli nation in relation to the horizontal plane. Therefore, adjust the length of one pair of 
support according to the ladder placement so the ladder is straight. The thickness of the bottom 
ball support must be taken into consideration during the determination of the final support length. 
Measure and mark the point of the cut. 

Be sure to measure twice before cutting the legs!  
Fit the ball support on the cut ends of the supports (see ASSEMBLY - STEP 3) 

At the end of the season we recommend to remove the ladder from the pool, clean it, preserve it 
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and store it at a clean and dry place. 

5.  Caution

When you put the ladder into a pool, check the bottom rubber feet are properly fitted. When the 
rubber feet are absent, the pool foil may get damaged.  
For safety and practical reasons, do not leave the ladder in the pool unnecessarily. Only use them 
for the necessary length of time when you are bathing. When you are not using the pool, clean 
and dry the ladder, and store it out of reach of children. 

Pay extra attention to the treatment of the pool water (pH values and chlorine concentration) and 
adhere to the recommended values specified in AZURO pool preparations. 

We do not recommend the use of this type of ladder in pools, in which the water is disinfected 
using the salt electrolysis (salination) technology. Long-term use of the ladder in pools with this 
type of water treatment may have negative impact on the life of the material of the ladder. 

Removable parts may not be stored close to chlorination equipment or in a warehouse, where 
chlorine and other chemicals are stored. 

In case of manual dosage or chemical shocks (super-chlorination) the dosed concentrated chemi-
cal may not reach the stainless steel product. Tying floating chlorine dosing equipment to the 
ladder or stainless steel parts of the pool is forbidden. Prevent a contact of the pool ladder with 
other metals, especially iron. 

By maintaining the pool ladder clean you extend its service life 

6.  Service 

We have specialist knowledge of our products and the field in general, so you can get help quickly 
and easily. If you have any questions or need more information, please feel free to call 

Customer service on +45 70 22 68 56 

If you need service or to make a warranty claim, you must create a case directly in our support 
system. Go to the home page under SUPPORT.
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7.  Guarantee

The product is covered by a 12-month guarantee (plus 12-month right to claim). The warranty 
period applies from the date of purchase on your purchase receipt. Proof of purchase must be 
provided when claiming for service under the guarantee. NB: Keep your purchase receipt in a safe 
place! 

The guarantee does not cover normal wear and tear, scratches, wear and tear or cosmetic dama-
ge. Specifically, the guarantee does not cover damage caused as a result of:

•  Improper use or handling including frost damage by improper storage. 

•  a fall or shock 

•  Repairs, modifications or etc. performed by anyone other than Swim & Fun 

 Scandinavia servicecenter.

8.  Complaints

If you have a claim, you must contact Swim & Fun Scandinavia at swim-fun.com/Support. 

By submission of a defective item it must be packaged so that the product is protected against 
transport damage. It is your responsibility that the product arrives safely. Please notify us on your 
name, address and e-mail - to enable us to return the product to you. Remember to let us know 
what is wrong with the product.
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1.  Inhalt des Pakets

2.  Sicherheitshinweise  

Bevor Sie die Leiter montieren, lesen Sie bitte diese Anleitung sehr sorgfältig durch.

•  Nur eine erwachsene Person darf die Leitermontage durchführen.

•  Wählen Sie den Ort für das Betreten und Verlassen des Pools aus. 

•  Die Leiter muss auf einer festen und ebenen Oberfläche platziert werden, damit sie fest 
steht. 

•  Nicht mehr als eine Person darf die Leiter gleichzeitig benutzen, da ihre TRAGFÄHIGKEIT  
 150 kg beträgt.

•  Beim Betreten/Verlassen des Pools über die Leiter wenden Sie sich stets in Richtung  
 Leiter und schaukeln Sie nicht hin und her.

•  Tauchen oder springen Sie nie direkt von der Leiter in den Pool. 

•  Schwimmen Sie niemals unter der Leiter oder durch den Zwischenraum zwischen Leiter 
und Poolwand. Es besteht Ertrinkungsgefahr. 
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•  Der abnehmbare Teil der Leiter verhindert, dass Kinder ohne Aufsicht eines Erwachse-
nen in den Pool gelangen. Niemals in der Reichweite von Kindern aufbewahren!

•  Es muss eine kompetente erwachsene Person anwesend sein, wenn sich Kinder im 
Pool befinden.    

•  Vor der Verwendung der Leiter überprüfen Sie immer alle ihre Teile. Verwenden Sie sie 
nicht, wenn Teile lose oder beschädigt sind.

•  Wenn die Leiter nicht genutzt wird, entfernen Sie sie aus dem Pool.

•  Verwenden Sie die Leiter nicht für andere Zwecke, als für diejenigen, für die sie vorge-
sehen ist (d. h. zum Betreten und verlassen des oberirdischen Pools).

•  Personen mit eingeschränkter Mobilität und Kleinkinder können den Pool nur mit Hilfe 
über die Leiter betreten/verlassen.

Hinweis
DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ZU PERSONENSCHÄDEN 
ODER ZUM ERTRINKEN FÜHREN.

3.  Montage

Schritt 1 – Griffmontage  
Fügen Sie das dünnere Ende der beiden rechten Stützen in einen Griff ein, die beiden linken Stüt-
zen in den anderen Griff 

Schritt 2 – Einbau der Trittplatte 
Montieren Sie die Trittplatte zwischen den zusammengebauten Griffen. Verwenden Sie die mitge-
lieferten Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern, um die Platte zu befestigen. Durch das An-
bringen der Platte befestigen Sie auch die Stützen an den Griffen. Ziehen Sie die Schrauben nicht 
fest, sie würden die Befestigung einzelner Sprungbretter erschweren. 
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Schritt 3 – Sprungbrettmontage   
Wenn Sie die einzelnen Sprungbretter montieren, schieben Sie die Gummihalterung in die unteren 
Enden der Stützen (mit Kunststoffstopfen ausgestattet), Sie werden Schäden an der Oberfläche 
durch die Enden der Edelstahlrohre verhindern. Montieren Sie einzelne Sprungbretter zwischen 
den Griffen, achten Sie auf ihre richtige Ausrichtung. Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, 
Unterlegscheiben und Muttern, um sie zu befestigen. Ziehen Sie die Schrauben nicht fest. 

Schritt 4 – Schrauben anziehen  
Alle Schraubverbindungen erst nach dem Anbringen aller Sprungbretter anziehen. Schrauben fest 

anziehen, aber nur mit angemessener Kraft, um die Verformung der Rohre zu verhindern. 

Die Leiter ist nun einsatzbereit. 

4.  Verwendung

Dreistufige Leitern sind für den Einsatz in oberirdischen und teilweise versenkten Pools mit einer 
Wandhöhe von max. 125 cm und vierstufige Leitern für eine Wandhöhe von max. 135 cm geeignet. 
Beschädigte oder unvollständige Leitern dürfen nicht verwendet werden. Es kann zu Schäden 
am Pool oder zur Gefährdung der Gesundheit und Sicherheit des Benutzers führen. Der Hersteller 
empfiehlt, die Leiter mindestens alle drei Monate mit einem Reinigungsmittel für Edelstahl von 
organischen und anorganischen Ablagerungen zu befreien. Das anschließende Polieren mit einem 
Konservierungsmittel ist wichtig.

Verwendung in teilweise versenkten Pools 
Damit es sicher ist, müssen beide Seiten der Leiter (für das Klettern in den und aus dem Pool) 
die gleiche Neigung in Bezug auf die horizontale Ebene haben. Passen Sie daher die Längen der 
beiden Stützen jeweils entsprechend der Leiterplatzierung an, damit die Leiter gerade ist. Bei der 
Bestimmung der endgültigen Stützen ist die Dicke der unteren Kugelstütze zu berücksichtigen. 
Messen und markieren Sie den Punkt des Schnitts. 

Sorgen Sie dafür, zweimal zu messen, bevor Sie die Beine kürzen!  
Passen Sie die Kugelstütze an die gekürzten Enden der Stützen an (siehe MONTAGE – SCHRITT 3) 



30 MV-1933/1934-07-2021 . swim-fun.com © © Alle rettigheder forbeholdes Swim & Fun A/S

DE

Am Ende der Saison empfehlen wir, die Leiter aus dem Pool zu entfernen, zu reinigen, zu konser-
vieren und an einem sauberen und trockenen Ort aufzubewahren. 

5.  Vorsicht

Wenn Sie die Leiter in einen Pool stellen, überprüfen Sie, ob die unteren Gummifüße richtig mon-
tiert sind. Wenn die Gummifüße fehlen, kann die Poolfolie beschädigt werden.  
Lassen Sie aus Sicherheits- und praktischen Gründen die Leiter nicht unnötig im Pool stehen. Ver-
wenden Sie sie nur für die erforderliche Zeit, wenn Sie baden. Wenn Sie den Pool nicht benutzen, 
reinigen und trocknen Sie die Leiter und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 

Achten Sie besonders auf die Behandlung des Poolwassers (pH-Werte und Chlorkonzentration) 
und halten Sie sich an die in AZURO-Poolpräparaten angegebenen empfohlenen Werte. 

Wir raten von der Verwendung dieser Art von Leitern in Pools ab, in denen das Wasser mittels 
Salzelektrolyse (Salination) desinfiziert wird. Die langfristige Nutzung der Leiter in Becken mit 
dieser Art der Wasserbehandlung kann sich negativ auf die Lebensdauer des Materials der Leiter 
auswirken. 

Abnehmbare Teile dürfen nicht in der Nähe von Chlorungsgeräten oder in einem Lager gelagert 
werden, in dem Chlor und andere Chemikalien gelagert werden. 

Bei manueller Dosierung oder chemischen Schocks (Schockbehandlung mit Chlor) darf die dosier-
te konzentrierte Chemikalie das Edelstahlprodukt nicht erreichen. Schwimmende Chlordosierge-
räte dürfen nicht an die Leiter oder Edelstahlteile des Pools angebunden werden. Verhindern Sie 
einen Kontakt der Poolleiter mit anderen Metallen, insbesondere Eisen. 

Durch die Reinigung der Poolleiter verlängern Sie ihre Lebensdauer 

6.  Service 

Wir verfügen über Fachkenntnisse zu unseren Produkten und in dem Fachgebiet im Allgemeinen, 
sodass Sie schnell und einfach Hilfe erhalten. Wenn Sie Fragen haben oder weitere Informationen 
benötigen, rufen Sie bitte den 

Kundendienst an unter +45 70 22 68 56

Wenn Sie Service benötigen oder einen Garantieanspruch geltend machen möchten, müssen Sie 
eine Anfrage direkt in unserem Support-System erstellen. Gehen Sie zur Startseite unter SUP-
PORT.
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7.  Garantie

Das Produkt fällt unter eine Garantie von 12 Monaten (plus 12 Monate Anspruch auf Reklamation). 
Der Gewährleistungszeitraum beginnt ab dem Kaufdatum auf dem Kaufbeleg. Der Kaufbeleg ist 
vorzulegen, wenn im Rahmen der Garantie Wartungsarbeiten gefordert werden. NB: Bewahren Sie 
Ihren Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf! 

Die Garantie gilt nicht für normale Abnutzung, Kratzer, Verschleiß oder kosmetische Schäden. 
Insbesondere deckt die Garantie keine Schäden ab, die aus folgenden Gründen entstanden sind:

•  Unsachgemäße Verwendung oder Handhabung einschließlich Frostschäden durch un-
sachgemäße Lagerung. 

•  Herunterfallen oder Stöße 

•  Reparaturen, Änderungen usw., die nicht von Swim & Fun Scandinavia 

 vorgenommen wurden.

8.  Beschwerden

Wenn Sie eine Reklamation haben, kontaktieren Sie bitte Swim & Fun Skandinavia unter swim-fun.
com/Support. 

Bei Einsenden eines mangelhaften Produkts muss dieses so verpackt werden, dass das Produkt 
gegen Transportschäden geschützt ist. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dass das Produkt sicher 
ankommt. Bitte teilen Sie uns Ihren Namen, Ihre Adresse und Ihre E-Mail-Adresse mit, damit wir das 
Produkt an Sie zurückschicken können. Stets angeben, was mit dem Gerät nicht in Ordnung ist.
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1.  Inhoud van het pakket

2.  Veiligheidsinstructies  

Lees deze instructie zeer zorgvuldig door voor het monteren van de ladder.

•  Alleen een volwassen persoon moet de ladderassemblage uitvoeren.

•  Selecteer de plaats voor het betreden en verlaten van het zwembad. 

•  De ladder moet op een stevig en plat oppervlak worden geplaatst om stabiel te zijn. 

•  Niet meer dan één persoon mag de ladder tegelijkertijd gebruiken, omdat zijn LAADVER 
 MOGEN 150 kg. bedraagt

•  Bij het gebruik van de ladder voor het betreden/verlaten van het zwembad moet je altijd  
 omgedraaid zijn op de ladder zonder te zwaaien of te schommelen.

•  Duik of spring nooit direct van de ladder in het zwembad. 

•  Zwem nooit onder de ladder of in de ruimte tussen de ladder en de wand van het  
 zwembad. Er is een risico op verdrinking. 
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•  Het verwijderbare deel van de ladder voorkomt dat kinderen het zwembad betreden 
zonder toezicht van een volwassen persoon. Laat nooit binnen bereik van kinderen ach-
ter!

•  Zorg voor toezicht door een bevoegd volwassen persoon voor de gehele duur van de  
 aanwezigheid in het zwembad. 

•  Controleer voor het gebruik van de ladder altijd alle onderdelen. Gebruik niet, indien los 
of beschadigd.

•  Als de ladder niet wordt gebruikt, verwijder deze dan uit het zwembad.

•  Gebruik de ladder niet voor ander doel, dan waarvoor hij is bedoeld (d.w.z. voor het be 
 treden en verlaten van het bovengrondse zwembad.)

•  Personen met beperkte mobiliteit en kleine kinderen kunnen het zwembad betreden/ 
 verlaten met behulp van de ladder alleen met assistentie.

Kennisgeving
HET NIET NALEVEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN RESULTEREN IN LICHAMELIJK 
LETSEL OF ZELFS VERDRINKING.

3.  In elkaar zetten

Stap 1 - Handgreep assemblage  
Steek het dunnere uiteinde van de rechter steun in een handgreep, de linker steun in de andere 
handgreep 

Stap 2 - Installatie van de stapplaatMonteer de plaat tussen de gemonteerde handvatten. Ge-
bruik de meegeleverde bouten, ringen en moeren om de plaat te bevestigen. Door de plaat te 
bevestigen, bevestig je de steunen ook aan de handvatten. Draai de bouten niet aan, aandraaien 
zou de bevestiging van individuele springplanken moeilijker maken. 
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Stap 3 - Montage treden  
Bij het monteren van de afzonderlijke treden, moet u de rubberen steun in de onderste uiteinden 
van de steunen (uitgerust met plastic plug) schuiven. Zo voorkomt u beschadiging van het opper-
vlak door de uiteinden van de roestvrijstalen buizen. Monteer afzonderlijke treden tussen de hand-
vatten, besteed aandacht aan de juiste oriëntatie. Gebruik de meegeleverde bouten, ringen en 
moeren om ze te bevestigen. Draai de bouten niet aan. 

Stap 4 - De bouten aandraaien  
draai alle schroefverbindingen aan na het bevestigen van alle treden. Draai de bouten stevig vast, 

maar alleen met voldoende kracht om vervorming van de buizen te voorkomen. 

De ladder is nu klaar voor gebruik. 

4.  Gebruik

Ladders met 3 treden zijn bedoeld voor gebruik in bovengrondse en deels verzonken zwembaden 
met een wandhoogte van max. 125 cm, ladders met 4 treden kunnen worden gebruikt met een 
wandhoogte van max. 135 cm. Beschadigde of onvolledige ladders mogen niet gebruikt worden. 
Dit kan leiden tot beschadiging van het zwembad of gevaar voor de gezondheid en veiligheid van 
de gebruiker. De fabrikant raadt aan om de ladder te reinigen van organische en anorganische 
afzettingen met behulp van een reinigingsmiddel voor roestvaststaal, ten minste eenmaal in drie 
maanden. Aansluitend poetsen met een conserveringsmiddel is belangrijk.

Gebruik in gedeeltelijk verzonken zwembaden 
Voor de veiligheid moeten beide zijden van de ladder (om in en uit het zwembad te klimmen) dezelf-
de neiging hebben in relatie tot het horizontale vlak. Pas daarom de lengte van een paar steunen 
zo aan dat de ladder recht staat. Bij de bepaling van de uiteindelijke lengte moet rekening worden 
gehouden met de dikte van de onderste kogelsteun. Meet en markeer het punt van de snede. 

Zorg ervoor dat u twee keer meet voordat u de poten afzaagt!  
Plaats de kogel steun op de zaaguiteinden van de steunen (zie MONTAGE - STAP 3) 
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Aan het einde van het seizoen raden we aan om de ladder uit het zwembad te halen, te reinigen, 
te bewaren en op een schone en droge plaats op te slaan. 

5.  Let op

Wanneer u de ladder in een zwembad plaatst, controleer dan of de rubberen voetjes goed zijn 
gemonteerd. Wanneer de rubberen voetjes afwezig zijn, kan het zwembadfolie beschadigd raken.  
Voor de veiligheid en praktische redenen dient u de ladder niet onnodig in het zwembad te laten. 
Gebruik ze alleen voor de benodigde tijdsduur wanneer u zwemt. Wanneer u het zwembad niet 
gebruikt, reinigt en droogt u de ladder en bewaart u deze buiten het bereik van kinderen. 

Besteed extra aandacht aan de behandeling van het zwembadwater (pH-waarden en chloorcon-
centratie) en volg de aanbevolen waarden zoals gespecificeerd in AZURO zwembadpreparaten. 

Wij raden het gebruik van dit type ladder niet aan in zwembaden, waarin het water wordt gedes-
infecteerd met behulp van de zoutelektrolyse-technologie (salination). Langdurig gebruik van de 
ladder in zwembaden met dit type waterbehandeling kan een negatieve invloed hebben op de 
levensduur van het materiaal van de ladder. 

Verwijderbare onderdelen mogen niet in de buurt van chloreringsapparatuur of in een magazijn 
worden opgeslagen, waar chloor en andere chemicaliën worden bewaard. 

In het geval van handmatige dosering of chemische schokken (super-chlorination) kan de gedo-
seerde geconcentreerde stof het roestvrijstalen product mogelijk niet bereiken. Het vastbinden 
van zwevende chloordoseerapparatuur aan de ladder of roestvrijstalen delen van het zwembad is 
verboden. Voorkom contact van de zwembadladder met andere metalen, vooral ijzer. 

Door de zwembadladder te onderhouden verlengt u de levensduur 

6.  Service 

We hebben specialistische kennis van onze producten en het veld in het algemeen, zodat u snel 
en gemakkelijk hulp kunt krijgen. Als u vragen hebt of meer informatie nodig hebt, aarzel dan niet 

om te bellen met 

Klantenservice op + 45 70 22 68 56 

Als u service nodig hebt of als u een garantieclaim wilt indienen, moet u dit rechtstreeks in ons 
supportsysteem doen. Ga naar de startpagina onder SUPPORT.
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7.  Garantie

Het product heeft een garantie van 12 maanden (plus 12-maanden recht op claims). De garantieter-
mijn geldt vanaf de datum van aankoop op de kassabon. Aankoopbewijs moet worden opgegeven 
wanneer u service claimt onder de garantie. NB: Bewaar de kassabon op een veilige plaats! 

De garantie dekt geen normale slijtage, krassen, slijtage of cosmetische schade. In het bijzonder 

dekt de garantie geen schade als gevolg van:

•  Onjuist gebruik of behandeling met inbegrip van vorstschade door onjuiste opslag. 

•  Een val of schok 

•  Reparaties, wijzigingen of dergelijke, uitgevoerd door iemand anders dan het Swim & Fun 

 Scandinavia servicecenter.

8.  Klachten

Als u een claim hebt, moet u contact opnemen met Swim & Fun Scandinavia op swim-fun.com/
Support. 

Bij indienen van een defect item moet dit zo worden verpakt dat het product is beschermd tegen 
transportschade. Het is uw verantwoordelijkheid dat het product veilig aankomt. Gelieve ons uw 
naam, adres en e-mail te verstrekken - zodat we het product aan u terug kunnen sturen. Vergeet 
niet te laten weten wat er verkeerd is aan het product.
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1.  Zawartość opakowania

2.  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa  

Przed montażem drabinki należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

•  Montaż drabinki może wykonywać tylko osoba dorosła.

•  Wybrać miejsce wchodzenia i wychodzenia z basenu. 

•  Drabinkę należy ustawić na twardym, płaskim podłożu, aby zapewnić jej stabilność. 

•  Jednocześnie z drabinki nie może korzystać więcej niż jedna osoba, ponieważ jej NO 
 ŚNOŚĆ wynosi 150 kg.

•  Korzystając z drabinki w celu wejścia do basenu lub opuszczenia go, należy być zawsze  
 zwróconym przodem do drabinki i nie wychylać się ani nie huśtać na niej.

•  Nigdy nie nurkować ani nie wskakiwać do basenu bezpośrednio z drabinki. 

•  Nigdy nie wpływać pod drabinkę ani w przestrzeń między drabinką a ścianą basenu.  
 Istnieje ryzyko utonięcia. 
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•  Zdejmowana część drabinki zapobiega wchodzeniu dzieci do basenu bez nadzoru  
 osoby dorosłej. Nigdy nie zostawiać jej w zasięgu dzieci!

•  Zapewnić nadzór kompetentnej osoby dorosłej przez cały czas przebywania   
 dzieci w basenie. 

•  Przed skorzystaniem drabinki zawsze sprawdzić jej wszystkie elementy. Nie korzystać z  
 niej, jeśli którykolwiek element jest poluzowany lub uszkodzony.

•  Gdy drabinka nie jest używana, wyjąć ją z basenu.

•  Nie używać drabinki do celów innych niż te, do których jest przeznaczona (tj. wchodze 
 nie do basenu naziemnego i wychodzenie z niego).

•  Osoby o ograniczonej sprawności ruchowej i małe dzieci mogą wchodzić/wychodzić z  
 basenu po drabince tylko z pomocą innej osoby.

Uwaga
NIEPRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH ZALECEŃ MOŻE SKUTKOWAĆ URAZAMI CIAŁA, A 
NAWET UTONIĘCIEM.

3.  Montaż

Krok 1 - Montaż uchwytu  
Włożyć cieńszy koniec pary prawych wsporników do jednego uchwytu, a parę lewych wsporników 
do drugiego uchwytu. 

Krok 2 - Montaż belki podnóżka  
Zamontować belkę podnóżka między zmontowanym uchwytami. Zamocować belkę za pomocą 
załączonych wkrętów, podkładek i nakrętek. Podczas mocowania belki mocuje się również wspor-
niki do uchwytów. Nie dokręcać wkrętów - ich dokręcenie utrudni montaż poszczególnych elemen-
tów napinających. 
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Krok 3 - Montaż płyt napinających  
Podczas montażu poszczególnych płyt napinających przesunąć gumowe podpórki na dolnych 
końcach wsporników (wyposażone w plastikowy korek) - zapobiegnie to uszkodzeniu powierzchni 
przez końcówki rur ze stali nierdzewnej. Zamontować poszczególne płyty napinające pomiędzy 
uchwytami; zwrócić uwagę, aby były ustawione we właściwym kierunku. Zamocować je za pomo-
cą załączonych wkrętów, podkładek i nakrętek. Nie dokręcać wkrętów. 

Krok 4 - Dokręcanie wkrętów  
Dokręcić wszystkie połączenia śrubowe dopiero po zamocowaniu wszystkich płyt napinających. 

Dokręcić wkręty mocno, lecz z odpowiednim wyczuciem tak, aby nie zdeformować rur. 

Drabinka jest gotowa do użytkowania. 

4.  Użytkowanie

Drabinki 3-stopniowe przeznaczone są do basenów naziemnych i częściowo zagłębionych, których 
wysokość ścian wynosi maks. 125 cm; drabinki 4-stopniowe mogą być stosowane, gdy wysokość 
ścian wynosi maks. 135 cm. Niedozwolone jest używanie uszkodzonych lub niekompletnych dra-
binek. Może to spowodować uszkodzenie basenu lub zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa 
użytkownika. Producent zaleca czyszczenie drabinki co najmniej raz na trzy miesiące z osadów 
organicznych i nieorganicznych przy użyciu środka czyszczącego do stali nierdzewnej. Ważne jest, 
aby następnie wypolerować powierzchnię środkiem konserwującym.

Stosowanie w basenach częściowo zagłębionych 
W celu zapewnienia bezpieczeństwa obie strony drabinki (do wchodzenia i wychodzenia z basenu) 
muszą mieć jednakowe nachylenie w stosunku do płaszczyzny poziomej. Dlatego należy wyregu-
lować długość jednej pary wsporników zgodnie z położeniem drabiny, tak aby drabina stała prosto. 
Określając ostateczną długość wspornika, należy uwzględnić grubość dolnej podpórki kulowej. 
Zmierzyć i zaznaczyć punkt cięcia. 

Pamiętać, by przed docinaniem nóg dokonać dwukrotnego pomiaru!  
Założyć podpórki kulowe na docięte końcówki wsporników (zob. MONTAŻ - KROK 3) 
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Po zakończeniu sezonu zalecamy zdjąć drabinkę z basenu, oczyścić ją, wykonać jej konserwację i 
przechowywać ją w czystym i suchym miejscu. 

5.  Ostrzeżenie

Umieszczając drabinkę w basenie, należy sprawdzić, czy gumowe nóżki opierające się na dnie są 
prawidłowo założone. Braku gumowych nóżek może skutkować uszkodzeniem folii basenu.  
Ze względów bezpieczeństwa i względów praktycznych nie należy pozostawiać drabinki w ba-
senie, gdy nie jest ona potrzebna. Używać jej tylko przez niezbędny czas kąpieli w basenie. Gdy 
basen nie jest używany, wyczyścić i osuszyć drabinkę i przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 

Należy zwrócić szczególną uwagę na uzdatnianie wody w basenie (wartości pH i stężenie chloru) 
i przestrzegać zalecanych wartości określonych w preparatach basenowych AZURO. 

Nie zalecamy stosowania tego typu drabinek w basenach, w których woda jest dezynfekowana 
przy wykorzystaniu technologii elektrolizy soli (zasolenie). Długotrwałe stosowanie drabinki w 
basenach, w których stosowana jest ta metoda uzdatniania wody, może negatywnie wpływać na 
okres żywotności materiału drabinki. 

Elementów wymiennych nie można przechowywać w pobliżu sprzętu do chlorowania ani w maga-
zynie, w którym przechowuje się chlor i inne chemikalia. 

W przypadku ręcznego dawkowania lub oczyszczania szokowego (super chlorowanie) podawany 
koncentrat chemiczny nie może mieć kontaktu z produktem ze stali nierdzewnej. Zabronione jest 
przywiązywanie pływającego urządzenia dozującego chlor do drabinki lub elementów basenu ze 
stali nierdzewnej. Zapobiegać kontaktowi drabinki basenowej z innymi metalami, zwłaszcza z żela-
zem. 

Utrzymywanie drabinki basenowej w czystości przedłuży okres jej żywotności. 

6.  Serwis i obsługa klienta 

Posiadamy specjalistyczną wiedzę na temat naszych produktów i branży w ogóle, dzięki czemu 
możemy szybko i łatwo udzielić pomocy. W razie pytań lub potrzeby uzyskania dalszych informacji 
prosimy o kontakt z 

działem obsługi klienta pod numerem +45 70 22 68 56.

W przypadku potrzeby wezwania serwisu lub złożenia reklamacji należy przesłać zgłoszenie bez-
pośrednio w naszym systemie pomocy technicznej. Przejdź do strony głównej i otwórz sekcję 
POMOCY TECHNICZNEJ.
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7.  Gwarancja

Produkt jest objęty 12-miesięczną gwarancją (i 12-miesięcznym prawem do roszczenia reklama-
cyjnego). Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu podanej na dowodzie zakupu. Dowód 
zakupu należy przedstawić w przypadku napraw gwarancyjnych. Uwaga: Dowód zakupu należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu! 

Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia eksploatacyjnego, zarysowań, przetarć oraz powierz-
chownych uszkodzeń. Gwarancja nie obejmuje w szczególności szkód powstałych na skutek:

•  niepoprawnego użytkowania lub obsługi sprzętu, włącznie z uszkodzeniami spowodowa-
nymi przechowywaniem na mrozie; 

•  upadku lub wstrząsów; 

•  napraw, modyfikacji itp. wykonywanych przez inne podmioty niż centrum serwisowe 
Swim & Fun 

 Scandinavia.

8.  Reklamacje

W razie reklamacji należy skontaktować się z firmą Swim & Fun Scandinavia za pośrednictwem 
strony swim-fun.com/Support. 

Odsyłając uszkodzony produkt, należy zapakować go w taki sposób, aby zabezpieczyć go przed 
uszkodzeniami podczas transportu. Osoba odsyłająca produkt jest odpowiedzialna za jego bez-
pieczny transport. Prosimy podać swoje imię i nazwisko, adres oraz adres e-mail, aby umożliwić 
nam odesłanie produktu. Należy zawsze pamiętać o zamieszczeniu opisu wady produktu.
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